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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৪৭ [আজািতক নাারঃ ২৭৩১, ২৭৩৩]

৪৬/ শতাবলী (كتاب الشروط)
পিরেদঃ ১৭০১. যুরত কািফরেদর সােথ িজহাদ ও সির বাপাের শতােরাপ এবং লাকেদর সােথ কৃত মৗিখক

শত িলিপব করা

وطالشُّر ةتَابكبِ ورالْح لها عم ةالَحصالْمادِ والْجِه ف وطباب الشُّر

আরবী

قَال ،رِيهالز نرخْبا قَال ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربدَّثَنَا عدٍ، حمحم نب هدُ البع دَّثَنح

اخْبرن عروةُ بن الزبيرِ، عن الْمسورِ بن مخْرمةَ، ومروانَ، يصدِّق كل واحدٍ منْهما

حدِيث صاحبِه قَال خَرج رسول اله صل اله عليه وسلم زَمن الْحدَيبِية، حتَّ كانُوا

لخَي ف يميدِ بِالْغَملالْو ندَ بنَّ خَاله عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب قَال ضِ الطَّرِيقعبِب

ةبِقَتَر مذَا ها َّتدٌ حخَال بِهِم را شَعم هال‏"‏‏.‏ فَو ينمالْي ةً فَخُذُوا ذَاتيعشٍ طَليقُرل

الْجيشِ، فَانْطَلَق يركض نَذِيرا لقُريشٍ، وسار النَّبِ صل اله عليه وسلم حتَّ اذَا كانَ

بِالثَّنية الَّت يهبطُ علَيهِم منْها، بركت بِه راحلَتُه‏.‏ فَقَال النَّاس حل حل‏.‏ فَالَحت، فَقَالُوا

خَلاتِ الْقَصواء، خَلاتِ الْقَصواء‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ ما خَلاتِ

لا دِهبِي الَّذِي نَفْسو قَال ثُم ،يلالْف ابِسا حهسبح نَلو ،ا بِخُلُقا ذَاكَ لَهمو ،اءوالْقَص

قَال ،تثَبا فَوهرزَج ا ‏"‏‏.‏ ثُماهيا متُهطَيعا لاا هاتِ المرا حيهونَ فمّظعخُطَّةً ي لُوناسي

ا، فَلَمضرتَب النَّاس هضرتَبي اءالْم يلدٍ قَلثَم َلع ،ةبِيدَيالْح قْصبِا لنَز َّتح منْهع دَلفَع

يلَبِثْه النَّاس حتَّ نَزحوه، وشُ الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم الْعطَش، فَانْتَزعَ

َّتح ِِيبِالر ملَه جِيشي ا زَالم هالفَو ،يهف لُوهعجنْ يا مهرما ثُم ،هنَانَتك نا ممهس

نم همقَو ننَفَرٍ م ف اعالْخُز قَاءرو نب لدَيب اءذْ جكَ، اذَلك ما هنَميفَب ،نْهوا عدَرص

ّنا ةَ، فَقَالامهت لها نه عليه وسلم مال صل هولِ السر حةَ نُصبيانُوا عكةَ، واعخُز

تَركت كعب بن لُوىٍ وعامر بن لُوىٍ نَزلُوا اعدَاد مياه الْحدَيبِية، ومعهم الْعوذُ

الْمطَافيل، وهم مقَاتلُوكَ وصادوكَ عن الْبيتِ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏
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ترضاو ،برالْح متْهِشًا قَدْ نَهينَّ قُراو ،رِينتَمعنَا منَّا جِىَلدٍ، وحتَالِ اقل ِنَج نَّا لَما

بِهِم، فَانْ شَاءوا ماددتُهم مدَّةً، ويخَلُّوا بين وبين النَّاسِ، فَانْ اظْهر فَانْ شَاءوا انْ

،دِهبِي الَّذِي نَفْسا فَووبا منْ هاوا، ومفَقَدْ ج لاالُوا، وفَع النَّاس يهف خَلا ديمدْخُلُوا في

مغُهّلباس لدَيب ‏"‏‏.‏ فَقَال هرما هذَنَّ النْفلَيو ،فَتالس تَنْفَرِد َّتذَا حرِي هما َلع ملَنَّهقَاتلا

نَاهعمسو ،لجذَا الره نم منَاكنَّا قَدْ جِىا شًا قَاليقُر َتا َّتح فَانْطَلَق ‏.‏ قَالا تَقُولم

يقُول قَولا، فَانْ شىتُم انْ نَعرِضه علَيم فَعلْنَا، فَقَال سفَهاوهم لا حاجةَ لَنَا انْ تُخْبِرنَا

عنْه بِشَء‏.‏ وقَال ذَۇو الراىِ منْهم هاتِ ما سمعتَه يقُول‏.‏ قَال سمعتُه يقُول كذَا وكذَا،

تُملَسا مقَو ىا ودٍ فَقَالعسم نةُ بورع ه عليه وسلم‏.‏ فَقَامال صل ِالنَّب ا قَالبِم مدَّثَهفَح

تُملَسا ‏.‏ قَال‏.‏ قَالُوا لاونتَتَّهِم لفَه ‏.‏ قَالَللَدِ قَالُوا ببِالْو تلَسوا ‏.‏ قَالَلدِ قَالُوا بالبِالْو

نطَاعا نملَدِي ووو لهبِا مُتجِى َلوا علَّحا بفَلَم ،اظع لها تتَنْفَراس ّنونَ الَمتَع

تَاه‏.‏ فَاهت‏.‏ قَالُوا اىهآت ونعدا ولُوهشْدٍ، اقْبخُطَّةَ ر مَل ضرذَا قَدْ عنَّ هفَا ‏.‏ قَالَلقَالُوا ب

هلقَو نا موه عليه وسلم نَحال صل ِالنَّب ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب مّلي لعفَج

تعمس لكَ همقَو رما لْتصتَانِ اسا تياردُ، امحم ىكَ انْدَ ذَلةُ عورع فَقَال ،لدَيبل

ّناا، ووهى ۇجرلا هالو ّنى، فَاخْرالا نَنْ تالَكَ وقَب لَهها تَاحبِ اجرالْع ندٍ محبِا

لارى اوشَابا من النَّاسِ خَليقًا انْ يفروا ويدَعوكَ‏.‏ فَقَال لَه ابو برٍ امصص بظْر اللاتِ،

انَتدٌ كي لالَو دِهبِي الَّذِي نَفْسا وما رٍ‏.‏ قَالو ببذَا قَالُوا ا نم فَقَال هنَدَعو نْهع رنَف ننَحا

لَكَ عنْدِي لَم اجزِكَ بِها لاجبتُكَ‏.‏ قَال وجعل يلّم النَّبِ صل اله عليه وسلم فَلَّما

هعمه عليه وسلم وال صل ِسِ النَّبار َلع مةَ قَائبشُع نةُ بيرغالْمو ،هتيحخَذَ بِلا لَّمَت

السيف وعلَيه الْمغْفَر، فَلَّما اهوى عروةُ بِيدِه الَ لحية النَّبِ صل اله عليه وسلم

ضرب يدَه بِنَعل السيفِ، وقَال لَه اخّر يدَكَ عن لحية رسولِ اله صل اله عليه وسلم‏.‏

ف عسا تلَسا ،غُدَر ىا ةَ‏.‏ فَقَالبشُع نةُ بيرغذَا قَالُوا الْمه نم فَقَال هساةُ رورع فَعفَر

لَمسفَا اءج ثُم ،مالَهومخَذَ ااو ،مفَقَتَلَه ،ةيلاهالْج ا فمقَو بحةُ صيرغانَ الْمككَ وتغَدْر

ءَش ف نْهم تفَلَس الا الْمماو ،لقْبفَا ملاسا الامه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب فَقَال

‏"‏‏.‏ ثُم انَّ عروةَ جعل يرمق اصحاب النَّبِ صل اله عليه وسلم بِعينَيه‏.‏ قَال فَواله ما
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تَنَخَّم رسول اله صل اله عليه وسلم نُخَامةً الا وقَعت ف كفِ رجل منْهم فَدَلَكَ بِها

وجهه وجِلْدَه، واذَا امرهم ابتَدَروا امره، واذَا تَوضا كادوا يقْتَتلُونَ علَ وضوئه، واذَا

َلةُ اورع عجفَر ،ا لَهيمظتَع النَّظَر هلَيدُّونَ احا يمو ،نْدَهع ماتَهوصوا اخَفَض لَّمَت

اصحابِه، فَقَال اى قَوم، واله لَقَدْ وفَدْت علَ الْملُوكِ، ووفَدْت علَ قَيصر وكسرى

دٍ صلمحم ابحصا مّظعا يم هابحصا همّظعا قَطُّ، يلم تيانْ را هالو اشالنَّجو

اله عليه وسلم محمدًا، واله انْ تَنَخَّم نُخَامةً الا وقَعت ف كفِ رجل منْهم، فَدَلَكَ بِها

وجهه وجِلْدَه، واذَا امرهم ابتَدَروا امره واذَا تَوضا كادوا يقْتَتلُونَ علَ وضوئه، واذَا

ملَيع ضرقَدْ ع نَّهاو ،ا لَهيمظتَع النَّظَر هلَيدُّونَ احا يمو ،نْدَهع ماتَهوصوا اخَفَض لَّمَت

َلع فشْرا ا‏.‏ فَلَمهت‏.‏ فَقَالُوا اىهآت ونعنَانَةَ دك نب نم لجر ا‏.‏ فَقَاللُوهشْدٍ، فَاقْبخُطَّةَ ر

النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه، قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ هذَا

فُلانٌ، وهو من قَوم يعظّمونَ الْبدْنَ فَابعثُوها لَه ‏"‏‏.‏ فَبعثَت لَه واستَقْبلَه النَّاس يلَبونَ،

َلا عجا رتِ، فَلَميالْب ندُّوا عصنْ يا ءلاوهل غنْبا يم هانَ الحبس كَ قَالى ذَلاا رفَلَم

تِ‏.‏ فَقَاميالْب ندُّوا عصنْ يى ارا افَم ،ترشْعاو دَتّدْنَ قَدْ قُلالْب تيار قَال ابِهحصا

هِملَيع فشْرا ا‏.‏ فَلَمهت‏.‏ فَقَالُوا اىهآت ونعد فْصٍ‏.‏ فَقَالح نزُ برم لَه قَالي منْهم لجر

صل ِالنَّب مّلي لع‏"‏‏.‏ فَج فَاجِر لجر وهزٌ ورذَا مه عليه وسلم ‏"‏ هال صل ِالنَّب قَال

وبيا نرخْبفَا رمعم رٍو‏.‏ قَالمع نب ليهس اءذْ جا همّلي وا هنَميه عليه وسلم، فَبال

لهه عليه وسلم ‏"‏ لَقَدْ سال صل ِالنَّب رٍو قَالمع نب ليهس اءا جلَم نَّهةَ، ارِمع نع

لَم من امرِكم ‏"‏‏.‏ قَال معمر قَال الزهرِي ف حدِيثه فَجاء سهيل بن عمرٍو فَقَال هاتِ،

صل ِالنَّب فَقَال ،باتْه عليه وسلم الال صل ِا النَّبا، فَدَعتَابك مَنيبنَنَا ويب تُباك

اله عليه وسلم ‏"‏ بِسم اله الرحمن الرحيم ‏"‏‏.‏ قَال سهيل اما الرحمن فَواله ما ادرِي ما

مبِس لاا اهتُبَن لا هالونَ وملسالْم ‏.‏ فَقَالتُبَت نْتا كم‏.‏ كمكَ اللَّهمبِاس تُباك نَلو وه

اله الرحمن الرحيم‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ اكتُب بِاسمكَ اللَّهم ‏"‏‏.‏ ثُم قَال ‏"‏

هال ولسنَّكَ را لَمنَّا نَعك لَو هالو ليهس ‏"‏‏.‏ فَقَال هال ولسدٌ رمحم هلَيع ا قَاضذَا مه

صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَالهدِ البع ندُ بمحم تُباك نَلقَاتَلْنَاكَ، و لاتِ ويالْب ننَاكَ عدَدا صم
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‏"‏‏.‏ قَال هدِ البع ندُ بمحم تُب‏.‏ اكونتُمذَّبنْ كاو هال ولسلَر ّنا هاله عليه وسلم ‏"‏ وال

الزهرِي وذَلكَ لقَوله ‏"‏ لا يسالُون خُطَّةً يعظّمونَ فيها حرماتِ اله الا اعطَيتُهم اياها ‏"‏‏.‏

فَقَال لَه النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ علَ انْ تُخَلُّوا بينَنَا وبين الْبيتِ فَنَطُوف بِه ‏"‏‏.‏

قْبِلالْم امالْع نكَ مذَل نَلغْطَةً وذْنَا ضخنَّا اا برالْع دَّثتَتَح لا هالو ليهس فَقَال

فَتَب‏.‏ فَقَال سهيل وعلَ انَّه لا ياتيكَ منَّا رجل، وانْ كانَ علَ دِينكَ، الا رددتَه الَينَا‏.‏

قَال الْمسلمونَ سبحانَ اله كيف يرد الَ الْمشْرِكين وقَدْ جاء مسلما فَبينَما هم كذَلكَ

اذْ دخَل ابو جنْدَلِ بن سهيل بن عمرٍو يرسف ف قُيودِه، وقَدْ خَرج من اسفَل مةَ،

هلَييكَ عقَاضا ام لودُ امحا مذَا يه ليهس ‏.‏ فَقَالينملسرِ الْمظْها نيب هبِنَفْس مر َّتح

هالفَو دُ ‏"‏‏.‏ قَالعب تَابْنَقْضِ ال نَّا لَمه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَالَلا هدنْ تَرا

اذًا لَم اصالحكَ علَ شَء ابدًا‏.‏ قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ فَاجِزه ل ‏"‏‏.‏ قَال ما

لَكَ‏.‏ قَال نَاهزجقَدْ ا لزٌ برم ‏.‏ قَاللنَا بِفَاعا ام ‏"‏‏.‏ قَال لفَافْع ،َل‏"‏ ب لَكَ‏.‏ قَال جِيزِهنَا بِما

ابو جنْدَلٍ اى معشَر الْمسلمين، ارد الَ الْمشْرِكين وقَدْ جِىت مسلما الا تَرونَ ما قَدْ

هال ِنَب تتَيالْخَطَّابِ فَا نب رمع فَقَال ‏.‏ قَالهال ا شَدِيدًا فذَابع ذِّبانَ قَدْ عكو يتلَق

قالْح َلنَا علَسا ‏"‏‏.‏ قُلْت َل‏"‏ ب ا قَالقح هال ِنَب تلَسا ه عليه وسلم فَقُلْتال صل

ولسر ّن‏"‏ ا ذًا قَالنَا ادِين ةَ فيالدَّن طنُع مفَل ‏"‏‏.‏ قُلْت َل‏"‏ ب قَال لاطالْب َلنَا عدُوعو

فَنَطُوف تيالْب تنَانَّا سدِّثُنَا اتُح نْتك سلَيوا رِي ‏"‏‏.‏ قُلْتنَاص وهو يهصعا تلَسو ،هال

‏"‏‏.‏ قَال بِه ِفطَّومو يهنَّكَ آت‏"‏ فَا ‏.‏ قَاللا قُلْت ‏"‏‏.‏ قَال امالْع يهتنَّا نَاتُكَ ارخْبفَا ،َل‏"‏ ب قَال بِه

قالْح َلنَا علَسا ‏.‏ قُلْتَلب ا قَالقح هال ِذَا نَبه سلَيرٍ، اا ببا اي رٍ فَقُلْتا ببا تتَيفَا

نَّها ،لجا الرهيا ذًا قَالنَا ادِين ةَ فيالدَّن طنُع مفَل ‏.‏ قُلْتَلب قَال لاطالْب َلنَا عدُوعو

،زِهكْ بِغَرستَمفَاس ،هرنَاص وهو هبر صعي سلَيه عليه وسلم وال صل هال ولسلَر

،َلب قَال بِه نَطُوفو تيالْب تنَانَّا سدِّثُنَا احانَ يك سلَيا ‏.‏ قُلْتقالْح َلع نَّها هالفَو

رمع قَال ِرِيهالز ‏.‏ قَالبِه ِفطَّومو يهنَّكَ آتفَا ‏.‏ قَاللا قُلْت امالْع يهتنَّكَ تَاكَ ارخْبفَاا

فَعملْت لذَلكَ اعمالا‏.‏ قَال فَلَما فَرغَ من قَضية الْتَابِ قَال رسول اله صل اله عليه

قَال َّتح لجر منْهم ا قَامم هالفَو قُوا ‏"‏‏.‏ قَاللاح وا، ثُمروا فَانْح‏"‏ قُوم ابِهحصوسلم لا
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نم ا لَقا ملَه رةَ، فَذَكلَمس ما َلع خَلدٌ دحا منْهم قُمي ا لَماتٍ، فَلَمرم ثكَ ثَلاذَل

َّتةً حملك منْهدًا محا مّلُت لا ثُم جكَ اخْرذَل بتُحا ،هال ِا نَبةَ يلَمس ما النَّاسِ‏.‏ فَقَالَت

ركَ نَحذَل لفَع َّتح ،منْهدًا محا مّلي فَلَم جقَكَ‏.‏ فَخَرلحقَكَ فَيالح وتَدْعدْنَكَ، وب رتَنْح

بدْنَه، ودعا حالقَه فَحلَقَه‏.‏ فَلَما راوا ذَلكَ، قَاموا فَنَحروا، وجعل بعضهم يحلق بعضا،

حتَّ كاد بعضهم يقْتُل بعضا غَما، ثُم جاءه نسوةٌ مومنَات فَانْزل اله تَعالَ ‏(‏يا ايها

الَّذِين آمنُوا اذَا جاءكم الْمومنَات مهاجِراتٍ فَامتَحنُوهن‏)‏ حتَّ بلَغَ ‏(‏بِعصم الْوافرِ‏)‏

فَطَلَّق عمر يومئذٍ امراتَين كانَتَا لَه ف الشّركِ، فَتَزوج احدَاهما معاوِيةُ بن ابِ سفْيانَ،

والاخْرى صفْوانُ بن اميةَ، ثُم رجع النَّبِ صل اله عليه وسلم الَ الْمدِينَة، فَجاءه ابو

بصيرٍ ـ رجل من قُريشٍ ـ وهو مسلم فَارسلُوا ف طَلَبِه رجلَين، فَقَالُوا الْعهدَ الَّذِي

جعلْت لَنَا‏.‏ فَدَفَعه الَ الرجلَين، فَخَرجا بِه حتَّ بلَغَا ذَا الْحلَيفَة، فَنَزلُوا ياكلُونَ من تَمرٍ

تَلَّهِدًا‏.‏ فَاسينُ جا فُلاذَا يفَكَ هيى سرلا ّنا هالو نلَيجدِ الرحيرٍ لاصو ببا فَقَال ،ملَه

نْظُرا رِنيرٍ اصو ببا ‏.‏ فَقَالتبرج ثُم بِه تبرِدٌ، لَقَدْ جيلَج نَّها هالو ،لجا فَقَال الآخَر

الَيه، فَامنَه منْه، فَضربه حتَّ برد، وفَر الآخَر، حتَّ اتَ الْمدِينَةَ، فَدَخَل الْمسجِدَ يعدُو‏.‏

َلا ا انْتَها ‏"‏‏.‏ فَلَمرذَا ذُعى ها‏"‏ لَقَدْ ر آهر ينه عليه وسلم حال صل هال ولسر فَقَال

يرٍ فَقَالصو ببا اءفَج ،قْتُوللَم ّناو ِباحص هالو لقُت ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب

ِالنَّب ‏.‏ قَالمنْهم هال اننْجا ثُم هِملَيا تَنددتَكَ، قَدْ رذِم هال َفوا هالقَدْ و ،هال ِا نَبي

فركَ عذَل عما سدٌ ‏"‏‏.‏ فَلَمحا انَ لَهك بٍ، لَورح رعسم هما ليه عليه وسلم ‏"‏ وال صل

،ليهس ننْدَلِ بو جبا منْهم تنْفَليو رِ‏.‏ قَالحالْب يفس َتا َّتح جفَخَر ،هِملَيا هدريس نَّها

َّتيرٍ، حصب ِببِا قلَح لاا لَمسقَدْ ا لجشٍ ريقُر نم جخْري لا لعيرٍ، فَجصب ِببِا قفَلَح

لاا مالشَّا َلشٍ ايقُرل تجيرٍ خَرونَ بِععمسا يم هالةٌ، فَوابصع منْهم تعتَماج

اعتَرضوا لَها، فَقَتَلُوهم، واخَذُوا اموالَهم، فَارسلَت قُريش الَ النَّبِ صل اله عليه

وسلم تُنَاشدُه بِاله والرحم لَما ارسل، فَمن اتَاه فَهو آمن، فَارسل النَّبِ صل اله عليه

نةَ مم طْنبِب منْهع مدِيياو مْنع مهدِييا فالَّذِي ك وه‏(‏و َالتَع هال لنْزفَا ،هِملَيوسلم ا

بعدِ انْ اظْفَركم علَيهِم‏)‏ حتَّ بلَغَ ‏(‏الْحميةَ حميةَ الْجاهلية‏)‏ وكانَت حميتُهم انَّهم لَم يقروا
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انَّه نَبِ اله، ولَم يقروا بِبِسم اله الرحمن الرحيم، وحالُوا بينَهم وبين الْبيتِ‏.‏

وقَال عقَيل عن الزهرِيِ، قَال عروةُ فَاخْبرتْن عائشَةُ، انَّ رسول اله صل اله عليه

وسلم كانَ يمتَحنُهن، وبلَغَنَا انَّه لَما انْزل اله تَعالَ انْ يردوا الَ الْمشْرِكين ما انْفَقُوا

علَ من هاجر من ازْواجِهِم، وحم علَ الْمسلمين، انْ لا يمسوا بِعصم الْوافرِ، انَّ

عمر طَلَّق امراتَين قَرِيبةَ بِنْت ابِ اميةَ، وابنَةَ جرولٍ الْخُزاع، فَتَزوج قَرِيبةَ معاوِيةُ،

َلونَ عملسالْم نْفَقا ام اءدوا بِارقنْ يا فَّارْال با افَلَم ،مهو جبى اخْرالا جوتَزو

بقالْع‏ و(‏تُماقَبفَّارِ فَعْال َلا مِاجزْوا نم ءَش مَنْ فَاتا‏و)‏ َالتَع هال لنْزا ،اجِهِمزْوا

لَه بذَه نم َطعنْ يا رمفَّارِ، فَاْال نم تُهارتِ امراجه نم َلونَ املسِي الْمدوا يم

ندًا محا لَما نَعمنَ، وراجه ئفَّارِ اللاْال اءسدَاقِ نص نم نْفَقا ام ينملسالْم نم جزَو

ِالنَّب َلع قَدِم يدٍ الثَّقَفسا نيرِ بصا ببنَّ الَغَنَا ابا‏.‏ وهانيمدَ اعب تَدَّتاتِ اراجِرهالْم

ِالنَّب َلا شَرِيق نب خْنَسالا تَبَف ،دَّةالْم ا فاجِرهنًا مموه عليه وسلم مال صل

صل اله عليه وسلم يسالُه ابا بصيرٍ، فَذَكر الْحدِيث‏.‏

বাংলা

২৫৪৭। আবদুাহ ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... িমসওয়ার ইবনু মাখরামা (রাঃ) ও মারওয়ান (রহঃ) থেক বিণত,

তােদর উভেয়র একজেনর বণনা অপরজেনর বণনার সমথন কের তারা বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম দায়িবয়ার সময় বর হেলন। যখন সাহাবীগন রাার এক জায়গায় এেস পছেলন, তখন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’খািলদ ইবনু ওয়ািলদ কুরাইশেদর অােরাহী অগামী বািহনী িনেয়

গামায়ম নামক ােন অবান করেছ। তামরা ডান িদেক চল’ আাহর কসম! খািলদ মুসিলমেদর উপিিত

টরও পেলা না, এমনিক যখন তারা মুসিলম সনাবািহনীর পােত ধূিলরািশ দখেত পল, তখন স কুরাইশেদর

সংবাদ দওয়ার জন ঘাড়া দৗিড়েয় চেল গল।

এিদেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অসর হেয় যখন সই িগিরপেথ পছেলন, যখান থেক মার

সাজা পথ চেল িগেয়েছ, তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উটনী বেস পড়ল। লাকজন তােক

(উঠাবার জন) ’হাল-হাল’ বলল, কাসওয়া া হেয় পেড়েছ, কাসওয়া া হেয় পেড়েছ। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ’কাসওয়া া হয়িন এবং তা তার ভাবও নয় বরং তােক িতনই আটিকেয়েছন

িযিন হািত বািহনীেক আটিকেয়িছেলন।’ তারপর িতিন বলেলন, ’সই সার কসম, যাঁর হােত আমার াণ’

কুরাইশরা আাহর সািনত িবষয় সমূেহর মেধ য কান িবষেয়র সান দশনােথ িকছু চাইেল আিম তা পূরণ

করব।’
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এরপর িতিন তাঁর উীেক ধমক িদেল স উেঠ দাঁড়াল। রাবী বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর

পথ তাগ কের দায়িবয়ার শষ াে অ পািন িবিশ কূেপর কােছ অবতরণ কেরন। লাকজন তা থেক অ-

অ পািন িনিল। এভােব িকছুেনর মেধই লাকজন পািন শষ কের ফলল এবং রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িপপাসার অিভেযাগ করা হল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর

কাষ থেক একিট তীর বর করেলন এবং সই তীরিট সই কূেপ িনেপ করার িনেদশ দন। আাহর কসম!

তখন পািন উপেচ উঠেত লাগল, এমনিক সকেলই তৃি সহকাের পািন পান করেলন।

এমন সময় বুদায়ল ইবনু ওয়ারকা খুযাঈ তার খুযাআ গাের িকছু লাক িনেয় এেলা। তারা িতহামাবাসীেদর

মেধ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আিরক িহতাকাি িছল। বুদাইল বলল, আিম কাব ইবনু

লুওহাই ও আিমর ইবনু লুওহাইেক রেখ এেসিছ। তারা দায়িবয়ার চুর পািনর িনকট অবান করেছ। তােদর

সে রেয়েছ সাবকসহ দুবতী অেনক উী। তারা আপনার িবে যু করেত ও বায়তুাহ িযয়ারেত বাধা

দান করেত ত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’আিম তা কােরা সে যু করেত

আিসিন; বরং উমরা করেত এেসিছ। যু িনঃসেেহ কুরাইশেদর দূবল কের ফেলেছ, ফেল তারা িত

হেয়েছ। তারা যিদ চায়, তেব িনিদ সমেয়র জন তােদর সে সি করেত পাির আর তারা আমার ও কািফরেদর

মধকার বাধা তুেল িনেব।

যিদ আিম তােদর উপর জয়ী হয় তেব অনান লাক ইসলােম যভােব েবশ কেরেছ, তারাও চাইেল তা করেত

পারেব। আর না হয়, তারা এসময়টুকুেত শািেত থাকেব। িক তারা যিদ আমার াব অীকার কের, তা হেল

সই সার কসম, যাঁর হােত আমার াণ, আমার গদান িবি না হওয়া পয আমরা এ বাপাের তােদর

িবে যু কের যাব। আর িনয় আাহ তাআলা তাঁর ীনেক িতিত করেবন।’ বুদায়ল বলল, ’আিম

আপনার বব তােদর কােছ পিছেয় িদব।

এরপর বুদায়ল কুরাইশেদর কােছ এেস বলল, ’তাঁর প থেক আমােদর কােছ তামার িকছু বলার েয়াজন

মেন কির না। িক তােদর িবেবকবান লােকরা বলল, ’তুিম তাঁেক যা বলেত েনছ, আমােদরেক তা বল।’

তারপর বুদায়ল, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলিছেলন, সব তােদর শানাল। তারপর উরওয়া

ইবনু মাসউদ উেঠ দাঁিড়েয় বলল, ’হ লােকরা! আিম িক তামােদর িপতৃতুল নই? তারা বলল, ’হাঁ িনয়ই। ’

উরওয়া বলল, ’তামরা িক আমার সান তুল নও?’ তারা বলল, ’হাঁ অবশই। ’ উরওয়া বলল, আমার সে

তামােদর িক কান অিভেয়াগ আেছ? তারা বলল, না। উরওয়া বলল, তামরা িক জােনা না য, আিম তামেদর

সাহােযর জন উকাযবাসীেদর কােছ আেবদন কেরিছলাম এবং তারা আমােদর আহবােন সাড়া িদেত অীকার

করেল আিম আমার আীয়-জন, সান-সিত ও আমার অনুগতেদর িনেয় তামােদর কােছ এেসিছলাম? তারা

বলল, হাঁ, জািন।

উরওয়া বলল, এই লাকিট তামােদর কােছ একিট ভাল াব পশ কেরেছন। তামরা তা মেন নাও এবং

আমােক তাঁর কােছ যেত দাও। তারা বলল, আপিন তাঁর কােছ যান। তারপর উরওয়া নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কােছ এল এবং তাঁর সে কথা বলেত  করল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সে

কথা বলেলন, যমিনভােব বুদায়েলর সে কথা বেলিছেলন। উরওয়া তখন বলল, হ মুহাদ, আপিন িক চান য,
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আপনার কওমেক িনি কের িদেবন, আপিন আপনার পূেবর আরববাসীেদর এমন কােরা কথা েনেছন য, স

িনজ কওেমর মুেলাৎপাটন করেত উদত হেয়িছল? আর যিদ অন রকম হয়, (তখন আপনার িক অবা হেব?)

আাহর কসম! আিম িকছু চহারা দখিছ এবং িবিভ ধরেণর লাক দখেত পাি যাঁরা পািলেয় যােব এবং

আপনােক পিরতাগ করেব।

তখন আবূ বকর (রাঃ) তােক বলেলন, তুিম লাত দবীর লাান চেট খাও। আমরা িক তাঁেক ছেড় পািলেয়

যাব? উরওয়া বলল, স ক? লাকজন বলেলন, আবূ বকর। উরওয়া বলেলন, যাঁর হােত আমার াণ, আিম তাঁর

কসম কের বলিছ, আমার উপর যিদ আপনার ইহসান না থাকত, যার িতদান আিম িদেত পািরিন, তাহেল িনই

আপনার কথার জবাব িদতাম। রাবী বলেলন, উরওয়া পুনরায় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে কথা

বলেত  করেলন। কথা বলার ফাঁেক ফাঁেক স রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দাঁিড়েত হাত

িদত। তখন মুগীরা ইবনু বা (রাঃ) রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িশয়ের দাঁিড়েয় িছেলন এবং তাঁর

সােথ িছর একিট তরবারী ও মাথায় িছল লৗহ িশরা। উরওয়া যখনই রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

দাঁিড়র িদেক তার হাত বাড়ােতা মুগীরা (রাঃ) তাঁর তরবারীর হাতল িদেয় তার হােত আঘাত করেতন এবং

বলেতন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দাঁিড় থেক তামার হাত হটাও।

উরওয়া মাথা তুেল বলল, এ ক? লাকজন বলেলন, মুগীরা ইবনু বা। উরওয়া বলল, হ গাার! আিম িক

তামার গাারীর পিরণিত থেক তামােক উােরর চা কিরিন? মুগীরা (রাঃ) জােহলী যুেগ িকছু লাকেদর সােথ

িছেলন। একিদন তােদর হতা কের তােদর সহায় সদ িছিনেয় িনেয়িছেলন। তারপর িতিন ইসলাম হণ

কেরন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম তামার ইসলাম মেন িনলাম, িক য মাল তুিম

িনেয়ছ, তার সােথ আমার কান সক নই। তারপর উরওয়া চােখর কান িদেয় সাহাবীেদর িদেক তাকােত

লাগল। স বলল, আাহর কসম! রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কখেনা থুথু ফলেল তা সাহাবীেদর

হােত পড়েতা এবং তা গােয় মুেখ মেখ ফলেতন। িতিন তাঁেদর কান আেদশ িদেল তা তাঁরা সে সে পালন

করেতন। িতিন উযূ (ওজু/অজু/অযু) করেল তাঁর উযূর পািনর জন তাঁর সাহাবীেদর মেধ িতেযািগতা 

হেতা। িতিন যখন কথা বলেতন, তখন িনরেব তা নেতন এবং তাঁর সানােথ সাহাবীগন তাঁর িদেক তী

দৃিেত তাকােতন না।

তারপর উরওয়া তার সীেদর কােছ িফের গল এবং বলল, হ আমার কওম, আাহর কসম! আিম অেনক রাজা

বাদশাহর িনকেট িতিনিধ কেরিছ। কায়সার (রাম) িকসরা (পারস) ও নাাশী (আিবিসিনয়ার) সােটর

িনকেট দূত িহেসেব িগেয়িছ; িক আিম আাহর কসম কের বলেত পাির য, কান রাজা বাদশাহেকই তার

অনুসরীেদর নায় এত সান করেত দিখিন, যমন মুহােদর অনুসারীরা তাঁেক কের থােক। আাহর কসম!

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যিদ থুথু ফেলন, তখন তা কান সাহাবীর হােত পেড় এবং সে সে

তাঁরা তা তােদর গােয় মুেখ মেখ ফেলন। িতিন কান আেদশ িদেল তারা তা সে সে পালন কেরন; িতিন ওযু

করেল তাঁর ওযুর পািন িনেয় সাহাবীগেণর মেধ িতেযািগতা  হয়; িতিন কথা বলেল, সাহাবীগণ িনুপ হেয়

েনন। এমনিক তাঁর সমামানােথ তারা তাঁর চহারার িদেকও তাকান না। িতিন তামােদর কােছ একিট ভােলা

াব পািঠেয়েছন, তামরা তা মেন নাও।
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তা েন িকনানা গাের এক বাি বলল, আমােক তাঁর িনকট যেত দাও। লােকরা বলল, যাও। স যখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও সাহাবীগেণর কােছ এল তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, এ হল অমুক বাি এবং এমন গাের লাক, যারা কুরবানীর পেক সান কের থােক।

তামরা তার কােছ কুরবাণীর প িনেয় আস। তারপর তার কােছ তা িনেয় আসা হল এবং লাকজন তালিবয়া

পাঠ করেত করেত তার সামেন এেলন। তা দেখ লাকিট বলল, সুবাহাাাহ! এমন সব লাকেদরেক কাবা

িযয়ারত থেক বাধা দওয়া সত নয়। তারপর স তার সীেদর কােছ িফের িগেয় বলল, আিম কুরবাণির প

দেখ এেসিছ, সেলােক িকলাদা পরােনা হেয়েছ ও িচিত করা হেয়েছ। তাই তােদর কাবা িযয়ারত বাধা দান

সত মেন কির না।

তখন তােদর মেধ থেক িমকরায ইবনু হাকস নামক এক বাি দাঁিড়েয় বলল, আমােক তাঁর কােছ যেত দাও।

তারা বলল, তাঁর কােছ যাও। তারপর স যখন মুসিলমেদর িনকটবতী হল, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, ’তামােদর জন তামােদর কাজ সহজ হেয় গল।’ মা’মার (রহঃ) বেলন, যুহরী (রহঃ) তার বিণত

হাদীেস বেলেছন য, সুহায়ল ইবনু আমর এেস বলল, আসুন আমােদর অ আপনােদর মেধ একিট চুিপ িলিখ।

তারপর নবীসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একজন লখকেক ডাকেলন। এরপরনবীসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, (িলখ)يمحالر نمحالر هال مبِس এেত সুহায়ল বলল, আাহর কসম! রাহমান ক? আমরা তা জািন না,

বরং পূেব আপিন যমন িলখেতন, িলখুন بِاسمكَ اللَّهم‏

মুসিলমগন বলেলন, আাহর কসম! আমরা‏يمحالر نمحالر هال مبِس ছাড়া আর িকছু িলখব না। তখন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িলখ,مكَ اللَّهمبِاس তারপর বলেলন, এটা যার উপর চুিব হেয়েছ

আাহর রাসূল মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। তখন সুহায়ল বলল, আাহর কসম! আমরা যিদ

আপনােক আাহর রাসূল বেলই িবাস করতাম, তাহেল আপনােক কাবা িযয়ারত দেখ বাধা িদতাম না এবং

আপনােদর সে যু করেত উদত হতাম না। বরং আপিন িলখুন, আবদুাহ পু মুহাদ (এর তরফ থেক)।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’িনুই আিম আাহর রাসূল িক তামরা যিদ আমােক

অীকার কর তেব িলখ, আবদুাহর পু মুহাদ।’

যুহরী (রহঃ) বেলন, এিট এ জন য, িতিন বেলিছেলন, তারা যিদ আাহর পিব বেলার সান করার কান

কথা দাবী কের তাহেল আিম তােদর স দাবী মেন িনব। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এ

চুি কর য, তারা আমােদর ও কাবা শরীেফর মেধ কান িতবকতার সৃি করেব না, যােত আমরা (িনিবে)

তাওয়াফ করেত পাির। সুহায়ল বলল, আাহর কসম! আরববাসীরা যন এ কথা বলার সুেযাগ না পায় য, এ

াব হেণ আমােদর বাধ করা হেয়েছ। বরং আগামী বছর তা হেত পাের। তারপর লখা হল। সুহায়ল বলল,

এ-ও িলখা হাক য, আমােদর কান লাক যিদ আপনার কােছ চেল আেস এবং স যিদও আপনার ীন হণ

কের থােক, তবুও তােক আমােদর কােছ িফিরেয় িদেবন। মুসিলমগণ বলেলন, সুবাহাাাহ! য ইসলাম হন

কের আমােদর কােছ এেসেছ, তােক কমন কের মুশিরকেদর কােছ ফরত দওয়া যেত পাের?

এমন সময় আবূ জানদাল ইবনু সুহায়ল ইবনু আমর সখােন এেস উপি হেলন। িতিন বড়ী পিরিহত অবায়

ধীের ধীের চলিছেলন। িতিন মার িনাল থেক বর হেয় এেস মুসিলমেদর সামেন িনেজেক পশ করেলন।
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সুহায়ল বলল, হ মুহাদ! আপনার সােথ আমার চুি হেয়েছ, স অনুযায়ী থম কাজ হল তােক আমার কােছ

িফিরেয় িদেবন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এখেনা তা চুি সািদত হয়িন। সুহায়ল

বলল, আাহর কসম! তাহেল আিম আপনােদর সে আর কখেনা সি করব না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, কবল এ লাকিটেক আমার কােছ থাকার অনুমিত দাও। স বলল, না। এ অনুমিত আিম

দেবা না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হাঁ, তুিম এটা কর। স বলল, আিম তা করব না।

িমকরায বলল, আমরা তােক আপনার কােছ থাকার অনুমিত িদলাম। আবূ জানদাল বেলন, হ মুসিলম সমাজ,

আমােক মুশিরকেদর কােছ িফিরেয় দওয়া হেব, অথচ আিম মুসিলম হেয় এেসিছ। আপনার িক দখেছন না,

আিম কত ক পাি। আাহর রাায় তােক অেনক িনযািতত করা হেয়েছ। উমর ইবনু খাাব (রাঃ) বেলন,

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এলাম এবং বললাম, আপিন িক আাহর সত নবী নন?

িতিন বলেলন, হাঁ। আিম বললাম, আমরা িক হেকর উপর নই আর আমােদর দুশমনরা িক বািতেলর উপর নন?

িতিন বলেলন, হাঁ। আিম বললাম, তাহেল ীেনর বাপাের কন আমরা হয় হেবা?

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বললাম, ’আিম অবশই রাসূল অতএব আিম তার অবাধ হেত পাির না,

অথচ িতনই আমার সাহাযকারী। আিম বললাম, আপিন িক আমােদর বেলন নাই য, আমরা শীই বায়তুাহ যাব

এবং তাওয়াফ করব। িতিন বলেলন, হাঁ, আিম িক এ বছরই আসার কথা বেলিছ? আিম বললাম, না। িতিন

বলেলন, তুিম অবশই কাবা গৃেহ যােব এবং তাওয়াফ করেব। উমর (রাঃ) বেলন, তারপর আিম আবূ বকর

(রাঃ)-এর কােছ িগেয় বললাম, হ আবূ বকর। িতিন িক আাহর সত নবী নন? আবূ বকর (রাঃ) বলেলন,

’অবশই।’ আিম বললাম, আমরা িক সেতর উপর নই এবং আমােদর দুশমনরা িক বািতেলর উপর নয়? আবূ

বকর (রাঃ) বলেলন, িনই। আিম বললাম, তেব কন আমরা এখন আমােদর ীেনর বাপাের এত হীনতা ীকার

করব?

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, ’ওেহ’ িনই িতিন আাহর রাসূল এবং িতিন তাঁর রেবর নাফরমানী করেত পােরন

না। িতনই তাঁর সাহাযকারী। তুিম তাঁর অনুসরণেক আকেড় ধেরা। আাহর কসম! িতিন সেতর উপর আেছন।

আিম বললাম, িতিন িক বেলনিন য, আমরা অিচেরই বায়তুাহ যাব এবং তার তাওয়াফ করব। আবূ বকর (রাঃ)

বলেলন, অবশই। িক তুিম এবারই য যােব িতিন এ কথা িক বেলিছেলন? আিম বললাম, না। আবূ বকর (রাঃ)

বলেলন, তেব িনই তুিম সখােন যােব এবং তার তাওয়াফ করেব।

যুহরী (রহঃ) বেলন য, উমর (রাঃ) বেলিছেলন, আিম এর জন (অথাৎ ধযহীনতার কাফফারা িহসােব) অেনক

নক আমল কেরিছ। বণনাকারী বেলন, সিপ লখা শষ হেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সাহাবােদরেক বলেলন, তামরা উঠ এবং কুরবানী কর ও মাথা কািমেয় ফল। রাবী বেলন, আাহর কসম!

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা িতনবার বলার পরও কউ উঠেলন না। তােদর কাউেক উঠেত না

দেখ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উে সালামা (রাঃ)-এর কােছ এেস লাকেদর এ আচরেণর কথা

বেলন। উে সালামা (রাঃ) বলেলন, হ আাহর নবী! আপিন যিদ তাই চান, তাহেল আপিন বাইের যান ও

তােদর সােথ কান কথা না বেল আপনার উট আপিন কুরবানী কন এবং ুরকার ডেক মাথা মুিড়েয় িনন।

সই অনুযায়ী রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিরেয় গেলন এবং কােরা সােথ কান কথা না বেল

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

11/19

িনেজর প কুরবানী িদেলন এবং ুরকার ডেক মাথা মুিড়েয় িনেলন। তা দেখ সাহাবীগণ উেঠ দাঁড়ােলন ও

িনজ িনজ প কুরবানী িদেলন এবং এেক অপেরর মাথা কািমেয় িদেলন। অবা এমন হল য, ভীেড়র কারেণ

এেক অপেরর উপর পড়েত লাগেলন। তারপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ কেয়কজন

মুসিলম মিহলা এেলন। তখন আাহ তাআলা নািযল করেলনঃنَاتموالْم مكاءذَا جنُوا اآم ا الَّذِينهيا ا‏ي
ننُوهتَحاتٍ فَاماجِرهم হ মুিমনগণ! মুিমন মিহলারা তামােদর কােছ িহযরত কের আসেল, ...... কািফর নারীেদর

সােথ দাত সক বজায় রেখা না। (৬◌ঃ ১০)

সিদন উমর (রাঃ) দু’জন ীেক তালাক িদেয় িদেলন, তারা িছেলন মুশিরক থাকাকােল তার ী। তােদর

একজনেক মুআিবয়া ইবনু আবূ সুিফয়অন এবং অপরজনেক সাফওয়ান ইবনু উমাইয়া িবেয় কেরন। তারপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মিদনায় িফের আসেলন। তখন আবূ বাসীর (রাঃ) নামক কুরাইশ

গাের এক বাি ইসলাম হণ কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেলন। মার

কুরাইশরা তাঁর তালােশ দু’জন লাক পাঠাল। তারা (রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস)

বলল, আপিন আমােদর সােথ য চুি কেরেছন (তা পূণ কন)। িতিন তােক ঐ দুই বাির হাওয়ালা কের

িদেলন। তাঁরা তােক িনেয় বিরেয় গল এবং যুল-লায়ফায় পৗেছ অবতরণ করল আর তােদর সােথ য খজুর

িছল তা খেত লাগল।

আবূ বাসীর (রাঃ) তােদর একজনেক বলেলন, আাহর কসম! হ অমুক, তামার তরবারীিট খুবই চমৎকার

দখিছ। স লাকিট তরবারীিট বর কের বলল, হাঁ, আাহর কসম! এিট একিট উৎকৃ তরবারী। আিম একািধক

বার তা পরীা কেরিছ। আবূ বাসীর (রাঃ) বলেলন, তেলায়ারিট আিম দখেত চাই তা আমােক দখাও। তারপর

লাকিট আবূ বাসীরেক তেলায়ারিট িদল। আবূ বাসীর সিট ারা তােক এমন আঘাত করেলন য, তােত স মের

গল। তার অপর সী পািলেয় মিদনায় এেস পৗছল এবং দাঁিড়েয় মসিজেদ েবশ করল। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক দেখ বলেলন, এই লাকিট ভীিতজনক িকছু দেখ এেসেছ।

ইিতমেধ লাকিট নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পৗেছ বলল, আাহর কসম! আমার সীেক

হতা করা হেয়েছ, আিমও িনহত হতাম। এমন সময় আবূ বাসীর (রাঃ)-ও সখােন এেস উপিত হেলন এবং

বলেলন, ইয়া নবীয়াাহ! আাহর কসম! আাহ আপনার দািয় সূণ কের িদেয়েছন। আমােক তার কােছ

ফরত িদেয়েছন; এ বাপা আাহ আমােক তােদর কবল থেক নাজাত িদেয়েছন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, সবনাশ! এেতা যুের আন িলতকারী, কউ যিদ তােক িবরত রাখত। আবূ বাসীর

(রাঃ) যখন এ কথা নেলন, তখন বুঝেত পারেলন য, তােক িতিন আবার কািফরেদর কােছ ফরত পাঠােবন।

তাই িতিন বিরেয় নদীর তীের এেস পড়েলন।

রাবী বেলন, এ িদেক আবূ জানদাল ইবনু সুহায়ল কািফরেদর কবল থেক পািলেয় এেস আবূ বাসীেরর সে

িমিলত হেলন। এরপর থেক কুরাইশ গাের য-ই ইসলাম হণ করত, স-ই আবূ বাসীেরর সে এেস িমিলত

হেতা। এভােব তােদর একিট দল হেয় গল। আাহর কসম! তারা যখনই নেতন য, কুরাইশেদর কান বািনজ

কািফলা িসিরয়া যােব, তখনই তারা তােদর িতবকতা সৃি করেতন আর তােদর হতা করেতন ও তােদর মাল

সামান কেড় িনেত তখন কুরাইশরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ লাক পাঠাল। আাহ ও
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আীয়তার ওয়াসীলা িদেয় আেবদন করল য, আপিন আবূ বাসীেরর কােছ এর থেক িবরত থাকার জন িনেদশ

পাঠান। এখন থেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ) কউ এেল স িনরাপদ থাকেব

(কুরাইশেদর কােছ ফরত পাঠােত হেব না)।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কােছ িনেদশ পাঠােলন। এ সময় আাহ তাআলা নািযল

কেরনঃ هِملَيع مكظْفَرنْ ادِ اعب نةَ مم طْنبِب منْهع مدِيياو مْنع مهدِييا فالَّذِي ك وهو থেক ‏الْحميةَ حميةَ
ةيلاهالْج পয। অথঃ িতিন তােদর হাত তামােদর থেক এবং তামােদর হাত তােদর থেক িবরত রেখেছন

...... জােহলী যুেগর অহিমকা পয ৪৮◌ঃ ২৬। তােদর অহিমকা এই িছল য, তারা মুহাদ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক আাহর নবী বেল ীকার কেরিন এবং মেন নইিন; বায়তুাহ ও মুসিলমেদর মেধ িতবকতা

সৃি কেরিছল।

উকাইল (রহঃ) যুহরী (রহঃ) থেক বণনা কেরন য, উরওয়া (রহঃ) বেলন য, আমার কােছ আিয়শা (রাঃ)

বেলেছন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুসিলম মিহলােদর পরীা করেতন এবং আমােদর কােছ এ

বণনা পৗেছেছ য, যখন আাহ তাআলা নািযল কেরন, মুসিলমগণ যন মুশিরক ামীেদর স সব খরচ আদায়

কের দয়, যা তারা তােদর িহযরতকারী ীেদর জন বয় কেরেছ এবং মুসিলমেদর িনেদশ দন যন তারা

কািফর ীেদর আটিকেয় না রােখ। তখন উমর (রাঃ) তাঁর দুই ী কুরায়বা িবনেত আবূ উমায়া ও িবনেত

জারওয়াল খুযায়ীেক তালাক িদেয় দন। এরপর কুরায়বােক মুআিবয়া ও অপর জনেক আবূ জাহাম িবেয় কের

নয়। তারপর কািফররা যখন মুসিলমেদর তােদর ীেদর জন খরচকৃত অথ ফরত িদেত অীকার করল, তখন

নািযল হলঃ‏تُماقَبفَّارِ فَعْال َلا مِاجزْوا نم ءَش مَنْ فَاتاو তামােদর ীেদর মেধ যিদ কউ হাত ছাড়া হেয়

কািফরেদর কােছ চেল যায়, তেব তার বদলা িনেব। ৬০◌ঃ ১১ বদলা হলঃ কািফরেদর ী যারা িহযরত কের

চেলােস, তােদর কািফর ামীেক মাহর মুসিলমেদর যা িদেত হয়, এ সমে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িনেদশ দন য, তারা যন মুসিলমেদর য সব ী চেল গেছ ঐ অথ তােদর ামীেদরেক িদেয় দয়।

(যুহরী (রহঃ) আেরা বেলন) এমন কান মুহািজর রমনীর কথা আমােদর জানা নই, য ঈমান আনার পর মুরতাদ

হেয় চেল গেছ। আমােদর কােছ এ বণণা পৗেছেছ য, আবূ বাসীর ইবনু আসীদ সাকাফী (রাঃ) ঈমান এেন

চুির িময়ােদর মেধ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িহজরত কের চেল আসেলন। তখন আখনাস

ইবনু শারীক আবূ বাসীর (রাঃ) ক ফরত চেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট প িলখল।

তারপর িতিন হাদীেসর অবিশ অংশ বণনা কেরেছন।

হািদস নং- ২৭৩১, ২৭৩২ ও ২৭৩৩

English

Narrated Al-Miswar bin Makhrama and Marwan:

(whose narrations attest each other) Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out at the
time of Al-Hudaibiya (treaty), and when they proceeded for a distance, he
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said, "Khalid bin Al-Walid leading the cavalry of Quraish constituting the
front of the army, is at a place called Al-Ghamim, so take the way on the
right." By Allah, Khalid did not perceive the arrival of the Muslims till the
dust arising from the march of the Muslim army reached him, and then he
turned back hurriedly to inform Quraish. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) went on advancing
till he reached the Thaniya (i.e. a mountainous way) through which one
would go to them (i.e. people of Quraish). The she-camel of the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
sat down. The people tried their best to cause the she-camel to get up but in
vain, so they said, "Al-Qaswa' (i.e. the she-camel's name) has become
stubborn! Al-Qaswa' has become stubborn!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Al-
Qaswa' has not become stubborn, for stubbornness is not her habit, but she
was stopped by Him Who stopped the elephant." Then he said, "By the
Name of Him in Whose Hands my soul is, if they (i.e. the Quraish infidels)
ask me anything which will respect the ordinances of Allah, I will grant it to
them." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then rebuked the she-camel and she got up. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) changed his way till he dismounted at the farthest end of Al-
Hudaibiya at a pit (i.e. well) containing a little water which the people used
in small amounts, and in a short while the people used up all its water and
complained to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم); of thirst. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) took an
arrow out of his arrow-case and ordered them to put the arrow in that pit. By
Allah, the water started and continued sprouting out till all the people
quenched their thirst and returned with satisfaction. While they were still in
that state, Budail bin Warqa-al- Khuza`i came with some persons from his
tribe Khuza`a and they were the advisers of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) who
would keep no secret from him and were from the people of Tihama. Budail
said, "I left Ka`b bin Luai and 'Amir bin Luai residing at the profuse water of
Al-Hudaibiya and they had milch camels (or their women and children) with
them, and will wage war against you, and will prevent you from visiting the
Ka`ba." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "We have not come to fight anyone, but
to perform the `Umra. No doubt, the war has weakened Quraish and they
have suffered great losses, so if they wish, I will conclude a truce with them,
during which they should refrain from interfering between me and the
people (i.e. the 'Arab infidels other than Quraish), and if I have victory over
those infidels, Quraish will have the option to embrace Islam as the other
people do, if they wish; they will at least get strong enough to fight. But if
they do not accept the truce, by Allah in Whose Hands my life is, I will fight
with them defending my Cause till I get killed, but (I am sure) Allah will
definitely make His Cause victorious." Budail said, "I will inform them of what
you have said." So, he set off till he reached Quraish and said, "We have
come from that man (i.e. Muhammad) whom we heard saying something
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which we will disclose to you if you should like." Some of the fools among
Quraish shouted that they were not in need of this information, but the wiser
among them said, "Relate what you heard him saying." Budail said, "I heard
him saying so-and-so," relating what the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had told him. `Urwa
bin Mas`ud got up and said, "O people! Aren't you the sons? They said,
"Yes." He added, "Am I not the father?" They said, "Yes." He said, "Do you
mistrust me?" They said, "No." He said, "Don't you know that I invited the
people of `Ukaz for your help, and when they refused I brought my relatives
and children and those who obeyed me (to help you)?" They said, "Yes." He
said, "Well, this man (i.e. the Prophet) has offered you a reasonable
proposal, you'd better accept it and allow me to meet him." They said, "You
may meet him." So, he went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and started talking to him.
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) told him almost the same as he had told Budail. Then
`Urwa said, "O Muhammad! Won't you feel any scruple in extirpating your
relations? Have you ever heard of anyone amongst the Arabs extirpating his
relatives before you? On the other hand, if the reverse should happen,
(nobody will aid you, for) by Allah, I do not see (with you) dignified people,
but people from various tribes who would run away leaving you alone."
Hearing that, Abu Bakr abused him and said, "Do you say we would run and
leave the Prophet (صلى الله عليه وسلم) alone?" `Urwa said, "Who is that man?" They said,
"He is Abu Bakr." `Urwa said to Abu Bakr, "By Him in Whose Hands my life is,
were it not for the favor which you did to me and which I did not
compensate, I would retort on you." `Urwa kept on talking to the Prophet
and seizing the Prophet's beard as he was talking while Al-Mughira bin (صلى الله عليه وسلم)
Shu`ba was standing near the head of the Prophet, holding a sword and
wearing a helmet. Whenever `Urwa stretched his hand towards the beard of
the Prophet, Al-Mughira would hit his hand with the handle of the sword and
say (to `Urwa), "Remove your hand from the beard of Allah's Messenger
Urwa raised his head and asked, "Who is that?" The people said, "He` ".(صلى الله عليه وسلم)
is Al-Mughira bin Shu`ba." `Urwa said, "O treacherous! Am I not doing my
best to prevent evil consequences of your treachery?" Before embracing
Islam Al-Mughira was in the company of some people. He killed them and
took their property and came (to Medina) to embrace Islam. The Prophet
said (to him, "As regards your Islam, I accept it, but as for the property I (صلى الله عليه وسلم)
do not take anything of it. (As it was taken through treason). `Urwa then
started looking at the Companions of the Prophet. By Allah, whenever Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) spat, the spittle would fall in the hand of one of them (i.e.
the Prophet's companions) who would rub it on his face and skin; if he
ordered them they would carry his orders immediately; if he performed
ablution, they would struggle to take the remaining water; and when they
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spoke to him, they would lower their voices and would not look at his face
constantly out of respect. `Urwa returned to his people and said, "O people!
By Allah, I have been to the kings and to Caesar, Khosrau and An- Najashi,
yet I have never seen any of them respected by his courtiers as much as
Muhammad is respected by his companions. By Allah, if he spat, the spittle
would fall in the hand of one of them (i.e. the Prophet's companions) who
would rub it on his face and skin; if he ordered them, they would carry out
his order immediately; if he performed ablution, they would struggle to take
the remaining water; and when they spoke, they would lower their voices
and would not look at his face constantly out of respect." `Urwa added, "No
doubt, he has presented to you a good reasonable offer, so please accept it."
A man from the tribe of Bani Kinana said, "Allow me to go to him," and they
allowed him, and when he approached the Prophet and his companions,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "He is so-and-so who belongs to the tribe that
respects the Budn (i.e. camels of the sacrifice). So, bring the Budn in front of
him." So, the Budn were brought before him and the people received him
while they were reciting Talbiya. When he saw that scene, he said, "Glorified
be Allah! It is not fair to prevent these people from visiting the Ka`ba." When
he returned to his people, he said, 'I saw the Budn garlanded (with colored
knotted ropes) and marked (with stabs on their backs). I do not think it is
advisable to prevent them from visiting the Ka`ba." Another person called
Mikraz bin Hafs got up and sought their permission to go to Muhammad, and
they allowed him, too. When he approached the Muslims, the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Here is Mikraz and he is a vicious man." Mikraz started talking to the
Prophet and as he was talking, Suhail bin `Amr came. When Suhail bin `Amr
came, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Now the matter has become easy." Suhail said
to the Prophet "Please conclude a peace treaty with us." So, the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
called the clerk and said to him, "Write: By the Name of Allah, the most
Beneficent, the most Merciful." Suhail said, "As for 'Beneficent,' by Allah, I do
not know what it means. So write: By Your Name O Allah, as you used to
write previously." The Muslims said, "By Allah, we will not write except: By
the Name of Allah, the most Beneficent, the most Merciful." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Write: By Your Name O Allah." Then he dictated, "This is the peace
treaty which Muhammad, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has concluded." Suhail
said, "By Allah, if we knew that you are Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) we would not
prevent you from visiting the Ka`ba, and would not fight with you. So, write:
"Muhammad bin `Abdullah." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "By Allah! I am Apostle of
Allah even if you people do not believe me. Write: Muhammad bin
`Abdullah." (Az-Zuhri said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) accepted all those things, as he
had already said that he would accept everything they would demand if it
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respects the ordinance of Allah, (i.e. by letting him and his companions
perform `Umra.)" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to Suhail, "On the condition that you
allow us to visit the House (i.e. Ka`ba) so that we may perform Tawaf around
it." Suhail said, "By Allah, we will not (allow you this year) so as not to give
chance to the 'Arabs to say that we have yielded to you, but we will allow
you next year." So, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) got that written. Then Suhail said, "We
also stipulate that you should return to us whoever comes to you from us,
even if he embraced your religion." The Muslims said, "Glorified be Allah!
How will such a person be returned to the pagans after he has become a
Muslim? While they were in this state Abu- Jandal bin Suhail bin `Amr came
from the valley of Mecca staggering with his fetters and fell down amongst
the Muslims. Suhail said, "O Muhammad! This is the very first term with
which we make peace with you, i.e. you shall return Abu Jandal to me." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The peace treaty has not been written yet." Suhail said, "I
will never allow you to keep him." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Yes, do." He said,
"I won't do.: Mikraz said, "We allow you (to keep him)." Abu Jandal said, "O
Muslims! Will I be returned to the pagans though I have come as a Muslim?
Don't you see how much I have suffered?" (continued...) (continuing... 1):
-3.891:... ... Abu Jandal had been tortured severely for the Cause of Allah.
`Umar bin Al-Khattab said, "I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, 'Aren't you
truly the Messenger of Allah?' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Yes, indeed.' I said,
'Isn't our Cause just and the cause of the enemy unjust?' He said, 'Yes.' I
said, 'Then why should we be humble in our religion?' He said, 'I am Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and I do not disobey Him, and He will make me victorious.' I
said, 'Didn't you tell us that we would go to the Ka`ba and perform Tawaf
around it?' He said, 'Yes, but did I tell you that we would visit the Ka`ba this
year?' I said, 'No.' He said, 'So you will visit it and perform Tawaf around it?'
" `Umar further said, "I went to Abu Bakr and said, 'O Abu Bakr! Isn't he truly
Allah's Prophet?' He replied, 'Yes.' I said, 'Then why should we be humble in
our religion?' He said, 'Indeed, he is Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he does not
disobey his Lord, and He will make him victorious. Adhere to him as, by
Allah, he is on the right.' I said, 'Was he not telling us that we would go to
the Ka`ba and perform Tawaf around it?' He said, 'Yes, but did he tell you
that you would go to the Ka`ba this year?' I said, 'No.' He said, "You will go
to Ka`ba and perform Tawaf around it." (Az-Zuhri said, " `Umar said, 'I
performed many good deeds as expiation for the improper questions I asked
them.' ") When the writing of the peace treaty was concluded, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to his companions, "Get up and' slaughter your
sacrifices and get your head shaved." By Allah none of them got up, and the
Prophet repeated his order thrice. When none of them got up, he left them
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and went to Um Salama and told her of the people's attitudes towards him.
Um Salama said, "O the Prophet (صلى الله عليه وسلم) of Allah! Do you want your order to be
carried out? Go out and don't say a word to anybody till you have
slaughtered your sacrifice and call your barber to shave your head." So, the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) went out and did not talk to anyone of them till he did that, i.e.
slaughtered the sacrifice and called his barber who shaved his head. Seeing
that, the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) got up, slaughtered their sacrifices,
and started shaving the heads of one another, and there was so much rush
that there was a danger of killing each other. Then some believing women
came (to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ); and Allah revealed the following Divine Verses:--
"O you who believe, when the believing women come to you as emigrants
examine them . . ." (60.10) `Umar then divorced two wives of his who were
infidels. Later on Muawiya bin Abu Sufyan married one of them, and Safwan
bin Umaiya married the other. When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) returned to Medina,
Abu Basir, a new Muslim convert from Quraish came to him. The Infidels sent
in his pursuit two men who said (to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ), "Abide by the promise
you gave us." So, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) handed him over to them. They took him
out (of the City) till they reached Dhul-Hulaifa where they dismounted to eat
some dates they had with them. Abu Basir said to one of them, "By Allah, O
so-and-so, I see you have a fine sword." The other drew it out (of the
scabbard) and said, "By Allah, it is very fine and I have tried it many times."
Abu Basir said, "Let me have a look at it." When the other gave it to him, he
hit him with it till he died, and his companion ran away till he came to
Medina and entered the Mosque running. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saw
him he said, "This man appears to have been frightened." When he reached
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) he said, "My companion has been murdered and I would
have been murdered too." Abu Basir came and said, "O Allah's Messenger
by Allah, Allah has made you fulfill your obligations by your returning ,(صلى الله عليه وسلم)
me to them (i.e. the Infidels), but Allah has saved me from them." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Woe to his mother! what excellent war kindler he would
be, should he only have supporters." When Abu Basir heard that he
understood that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would return him to them again, so he set
off till he reached the seashore. Abu Jandal bin Suhail got himself released
from them (i.e. infidels) and joined Abu Basir. So, whenever a man from
Quraish embraced Islam he would follow Abu Basir till they formed a strong
group. By Allah, whenever they heard about a caravan of Quraish heading
towards Sham, they stopped it and attacked and killed them (i.e. infidels)
and took their properties. The people of Quraish sent a message to the
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Prophet (صلى الله عليه وسلم) requesting him for the Sake of Allah and Kith and kin to send
for (i.e. Abu Basir and his companions) promising that whoever (amongst
them) came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would be secure. So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent
for them (i.e. Abu Basir's companions) and Allah I revealed the following
Divine Verses: "And it is He Who Has withheld their hands from you and your
hands From them in the midst of Mecca, After He made you the victorious
over them. ... the unbelievers had pride and haughtiness, in their hearts ...
the pride and haughtiness of the time of ignorance." (48.24-26) And their
pride and haughtiness was that they did not confess (write in the treaty) that
he (i.e. Muhammad) was the Prophet of Allah and refused to write: "In the
Name of Allah, the most Beneficent, the Most Merciful," and they (the
mushriks) prevented them (the Muslims) from visiting the House (the
Ka`bah).

Narrated Az-Zuhri:

`Urwa said, "Aisha told me that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to examine the
women emigrants. We have been told also that when Allah revealed the
order that the Muslims should return to the pagans what they had spent on
their wives who emigrated (after embracing Islam) and that the Muslims
should not keep unbelieving women as their wives, `Umar divorced two of
his wives, Qariba, the daughter of Abu Umayyah and the daughter of Jarwal
Al-Khuza`i. Later on Mu`awiya married Qariba and Abu Jahm married the
other." When the pagans refused to pay what the Muslims had spent on their
wives, Allah revealed: "And if any of your wives have gone from you to the
unbelievers and you have an accession (by the coming over of a woman
from the other side) (then pay to those whose wives have gone) the
equivalent of what they had spent (on their Mahr)." (60.11) So, Allah ordered
that the Muslim whose wife has gone, should be given, as a compensation of
the Mahr he had given to his wife, from the Mahr of the wives of the pagans
who had emigrated deserting their husbands. We do not know any of the
women emigrants who deserted Islam after embracing it. We have also been
told that Abu Basir bin Asid Ath-Thaqafi came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as a
Muslim emigrant during the truce. Al-Akhnas bin Shariq wrote to the Prophet
.requesting him to return Abu Basir (صلى الله عليه وسلم)
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